
Между ними было определенное расстояние, но низкий и манящий голос Пэй Хуая, казалось,
был совсем рядом с ушами Су Чжи.

Су Чжи потерла уши и помахала ему рукой.

Сун Хэн остановился. Он сообщил об этом Су Цяньру и обернулся.

Выражение лица генерального директора Пэя было недобрым, а взгляд, которым он смотрел на
него, еще более ужасающим.

Су Чжи, должно быть, разозлил его.

Сначала это был старый мастер Пэй. Теперь это был генеральный директор Пэй.

Сон Хэн беспомощно покачал головой. Он думал, что Су Чжи изменилась, но, похоже, он
ошибался.

С ее тупым характером она никому не понравится!
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Когда они вернулись в резиденцию Су, был уже вечер.

Когда Нин Лихуа вышла поприветствовать их, она выглядела очень изможденной, как будто ей
пришлось много страдать дома.

Су Куньи знал, в каком она состоянии, и не стал тратить на нее свой гнев. "Почему ты так
выглядишь после того, как весь день просидела дома? Поторопись и приведи себя в порядок!"

"Это все потому, что ты не разрешил мне выйти. Для кого я освежаюсь?" Нин Лихуа дважды
кашлянула, затем посмотрела на своих близнецов. "Как дела? Все ли прошло гладко?"

Она спрашивала о выступлении Су Чжи.

Су Цяньру, которая и так была подавлена этим вопросом, стала еще более раздраженной. Она
не ответила и сразу же убежала в свою комнату.

Су Чжунъе не хотел даже упоминать об этом. "Так себе".

С другой стороны, Су Чжи выглядела спокойной и даже лучше, чем когда она только что ушла.



Нин Лихуа недоверчиво подняла брови.

Что это значит?

Неужели Су Чжи не собирается выступать?

Если бы она вышла на сцену, то точно опозорилась бы!

После ужина даже слуги, убирающие двор, обсуждали этот вопрос. "Неужели первая госпожа
Пэй сегодня опозорилась? Почему я не слышала, чтобы молодой господин упоминал об этом?"

Тетя Цзоу презрительно фыркнула: "Когда это она не выставляла себя на посмешище?
Вероятно, хозяин защищал ее и запретил всем упоминать об этом".

"Вздох, ему не следовало приводить ее туда. Не каждый может посетить такое мероприятие".

"Это верно", - согласилась тетя Цзоу.

Слуги становились все более и более воодушевленными. Водитель, дядя Ван, который протирал
машину, больше не мог этого выносить. Он бросил тряпку на стойку и сказал: "Кучка
сплетников! Позвольте мне сказать вам, что юная мисс не только не выставила себя на
посмешище, но и принесла славу семье Су! Все гости говорили, как хорошо она играет на
лютне!".

Слуги были поражены его неожиданно громким голосом. "Правда? Когда она научилась играть
на лютне?"

"Только не говорите мне, что вы просто пытаетесь защитить ее?" Тетя. Тетя Цзоу посмотрела
на него.

Ван Чжичэн выхватил метлу из ее рук и собирался ударить ее.
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Видя, что он настроен серьезно, в дом вбежали слуги. Один из них негромко спросил: "Почему
он защищает молодую госпожу?".

Тетя Цзоу сказала: "Вы пришли позже, поэтому не знаете. Его наняла предыдущая госпожа
Сюй. Он был очень предан ей. После того, как госпожа Сюй развелась с хозяином, он остался с
ней".

"Она развелась с ним, потому что она слишком способная. Мужчины не любят женщин,



которые способнее их самих. Посмотрите, как кокетлива госпожа в наши дни".

"Где она сейчас?" - спросила горничная. Почему она не пришла повидаться с молодой
госпожой?"

Толстые губы тетушки Цзоу подергивались. "Она живет за границей и приезжает только раз в
несколько лет. Последний раз она приезжала четыре или пять лет назад, и с тех пор я ничего о
ней не слышала. Наверное, она снова вышла замуж и забыла о своей дочери!"
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